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VECHTEE^ 




KLUCHTSPEL 



Vertoont op de Ainfterdamfchc 
Schouwburg. 




1 £ AMSTERDAM, 

By Jacob LescaiJje , Boekverkooper op den Middel- 
dam, naaft dc VÜchmarkr. i 6j 
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VERTOONERS. 



VECHTER» eenfchoenlapperenbrugopbaalde\ 
M A I K E N, zyn huisvrouw. 
KLAARTJE, zyndocker. 
VREDERYK, njryer van Klaart je, 
H I L L E B R A N D, w<f njov. 
H E E R E, eenfchipper. 
D A V 1 D ] B * krryr. 



'7 , 
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V ECHTE R. 




EERSTE UITKOM bi 

M A I K E N,K L A A R T ; E. 
M A I K E N. 

L weer is die bezuklk kaeicl uic liet pothuis 
elopen. 

Jawel, fuiken vent as dat is, daci ouuncis 

niet goets af te hopen : 
Alt)'d het gat uit : altyd het gat uit : en 't fcho- 
ne werk moot blyvèn ftaen. 
Daer komt Trj-ntje Kamelis die wil heur muilen hebben , of 

ze wil daadlyk op een aar gaen. 
Syberig moet uit 'er huur, en die zou hy 'er kill krui jen. 
En de Kofter het hier eweeft,hy zou veiir Teeuwis dc klokken 
lui jen : 

Daer kon hymooy een hiele fchelling met NCRuciicn lu ccn 
halfuur. 

Jawel, ik word fchier uit men zinnen, de kaerci tm-V 
W mynzozuur. 

Zo as hy me quelt j 't is niet om te verdragen, 
't Is een rechte vrouwepeft , en een plaag der plagen. 
^Lieve Klaartje, je bint wel ongelukkigj(^rulkc n vaar. 

Klaar tjeT^ — 

V^t zcllewc'r teuge doen, moeder ? f — 

M A I K É N. 

Al vvaL ik Kiapoffpaar, 
't Is al re vergeefs, we binnen arm, in we zeilen aim fterven. 
In had jou goet niet vaft: cwceft , je hnd nl me nietvcul clud 
van je erven. 

Maar jou Vrederik zou hier komen . hoe of hy 't werk al hcc 
Ir < BcIcid l ^ 



A 2 
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4 VECHTER, 
y Klaartje. 
/ Wel y loof ik. maar was 't niet beter ewceft datmcn 't hem H 
niet had ezeit? 'if- 

M A I K E N. 

Och hy zag dat wel ! hy het verftandrs genoeg om dat te mer- i 
ken. 

Ik wou maar dat hy wat guui \ oor ons uil kou werken. 
Daerkon-it hy. 

II. UITKOMST. 

V R E D E R Y K , M A I K E N5 
K L A A R T J 1'. 

Vrederyk. 

WEI Klaartjcj goejen dag kint. hoe gaet 'et<inct }0U 3 
"K L A A R T J e. 

/Rclykjes.^- 

Vrederyk. 
En hoe met jou Maiken ? je bint ziilken goCn vrouw, 
M A r K e N. 
[a zo paflelyk : zou altemet wel goet wezenjas men *t *er na 

maakten , 
Alles wil zoniet ezeit wezen. 

Vrederyk. 
Wel hoor : om datwe allebei zo haakten : 
J; i ) i,u );, beterfchap, en ik na ons houwelvk 
Met Klaartje ; zo heb ik nou alleding rrouwclyk 
Befchikt, als ezeit was. de mannen zeilen hier komen , 
En fprcken jou zelfs : want ze fchyncn tc fch romen > 
Of ik ook een part zocht te fpclen aan je man. 
Dacrom willenze het van jou eerft horen, en dan 
Heb ik 'er belooft te vreden te ftellcn^ . 
Maar Klaartje, zou jy 'er je zelf ook^quellen?^ 

Klaartje. 
Wat zei ik zeggen? 't is myn vader, maar 'tdoctmc zulken 



j 

i 
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VECHTER. 5 

eve Vrcderik , dat men moeder zo veel droefheid aan hem 
ziet. 

Ik kan 'et je niet uitfpreken. ik mach 't wel lyen , 
,Tcrw}'l ik zie dat het licht tot zyn beterfchap zou kunnen ge- 
dyen. -{^ 

Vrederyk. 

aar is hy inderdaat al zulken bolwunn als j*er van opgeeft ? 

M A I K E N. 

)ch ! je hebt van je dagen zulken kaerel niet beleeft. 
Ik hebt je noch niet half ezeit , men goe knecht , dat vechten, 
dat vechten , 

Dat valt me zo zuur , wat het hy van zen leven uict al parten 
uit gaen rechten ? 
)nt je wift 5 hoe wel datwe gezeten hadden toen ik hem eerft 
kreeg ? 

Wc hadden een brave fchoenmakers winkel op , in de hal- 
fteeg 5 

we hadden zulke nering, zulke nering, ikkantjAietzeg- 
gen. 

Het vloeidender in huis. maar altyd moften wy achter leggen. 
Deur dat vechten , en deur dat zuipen : dan in de kroeg , dan 
op de wacht 5 

)an crei; cp ftraet : het was hem evcnveul, of het dag was of 
nacht. 

Dat duurden dan dikwils ien hiele week achter malkander ; 
Dan teugen een Sinjeur dan teugen een brakje , en dan welr 
I- teugen een ander. 

t Scheelden hem niet, al had'et teugen zen eigen vanr eweeft. 
rly was dikwils hiel uitelaeten. hy'leek wel een wild beeft. 
Vlaar as ikje ez^t heb, *t is nou noch wel zp goetasvante 
voren. 

I^C^ant federt dat hy die fneê in de bek kreeg , het hy *t ver- 
fworen 

L vlet melTcn te vechten : dat hv cerft altvd placht te doen : 
ler net hy zo mennigen reis an de Schout veiir rr.neren 
bloên. 

A 3 Dan 
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VECHTER. 

Dan moft ik em ereis 's nacbts uit de kortegaard halen. 
Dan moft ik ereis zo veul Huitgeld in de boeyen betalen. 
En *t is men ook wel ebeurt dat ik 'er hem een week of twcd 
zitten liet : 

Wat zou ik doen > ik docht , terwyl hy daer zit zo vecht hy 
nier. 

Kon me 't hem hier me zo ver kr>'gen,dat me hem dat vuifle- 

vechten meê of kon leren. 
Al floegeze hem ook dat hy in drie dagen niet opftont , 't zou 

me niet deren. 
Want as hy niet vecht, is *cr redelyk meê om te gacn. 
En as hy oppaffen wou, konnewe noch al failbenelijk bc- 

ftaen. 

Om m) nent wil hebben hem de Heeren noch een Offiarjen 

andebrugegeven. 
En'tfchoenlappcn en kruyen daerby, daer konnewynoch 

wel of leven , 
Al hadde we de rente van Klaartjes geit niet. 
En ik fpinder noch te met een draet je by, as je ziet. 
Want die rente kr\'gt hy nou tog altegaar in handen, 
ja hy zou de hooftfom ook al lang hebben gaen verpanden , 
Had 'er Besje daer niet veur eweeft , die ouwe floof. 
Och Vrederik 1 wat maakten hy 't die goê vrouw ook alte- 

metl oof. , 
Maar die kon hem wel , daarom deed'ze V beft datz er veur 

zorgden. . 
Want ns hy gien geld had bleef hy tuis, daer was niemand die 

hem borgden. 

Vrederyk. 
Maar mien)e datje mit flaen al wat op hem winucii zoud - 

M A I K E N. 

Ik verzekerde , want niemant wil met hem te doen hebben , 

daeropishyftouti 

Maar kreeg hy eens zo wat, dat hy 't ter degen kon voelen j 

En van zulke lui daer hy 'c hem of fchaamde meê , 't zou wel 

koelen. _ 

En 
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VECHTER. 1 

En men kan 't makkelyk doen : want hy het weinig kracht. 
As zijn neus maar bloet, valt hy fchier in onniacht , 
Zulken kaerel is 't. je hoeft niet eens te vrezen. 
Een Heiden zou hem met prevelen fchier onder de voet 
lezen. 

Want, gelyk as ik zeg , even eens is het met het mcflevechtcn 
efchiet. 

En nou is hy zo hang, dat hy fchrikt as hy maar een mes ziet. 
Hy durft fchier gien broot fnyen . 

Vrederyk. 
Maar, quam ik *t hem nou al te verleren ? 
Watdunkjc > zoutme niet wel licht aan men toekomende 

houwelyk deren ? 
Om dat 'et juift van myn quam, dat hy zo geflagen was ? 

M A I K E N. 

O neen : daer ftaen ik jou borg veur : want zo ras 
As die kaerel hem die fnee in de bek had egeven , 
Warenze weer de befte maats j en zy zyn *t altyd ebleven. 
Is 't nici ^aefK laartje ? 

' yK L A A R T J E. 

/ Ja zeker : ze waren gedurig by malkaar s 
En hy kon hem ook zo in toom houwen : dat het wel fcha en 

jammer waar , 
Dat hy fturf. hy kon hem altemet zulken gezicht geven , 
As hy maar van vechten repten , dat hy begon te fchrikken en 

te beven. 

Maar hoe hy hem ook onder firn had , hy bleef evenwel zijn 
befte maat. 

Doch dat het hy ; hy vecht wel ereis \ maar hy draagt zen 
leven gien haat. 



HLUIT- 



5 vechter: 
iii. uitkomst. 

Vrederyk,Maiken,Klaartje, 
hillebrand5heere, 

D A V I D J E. 

HiLLEBRAND. 

GOcjen dag allegaar. 
V R E D E R Y K. 

. O binje daer vrienden > 
Dit zynze daer ik of ezeit had. wel kamaraats y je uiien- 
den 

Dat 'cr een boef jen onder fchuilden , maar hier is de 
vrouw. 

En de dochter mee. zie daer, vraagt 'et 'er nou. 

M A I K E N. 

Neen vrienden, we hebben 't zo overleid met ons beiden. 
Bin jy lui te vreên, je kunt 'er je maar toe bereiden, 

Vrederyk. 
Nou mannen : je hebt edaen. as 't ezeid is, hoor : 
Elk een ducaton : daer ftae ik jou borg voor. 

Hil/. Heere. Dav. 

Wel heerfchop , we zeilen ons hier dan wat omtrent 
houwen. 

Vrederyk. 

Is goet, vrinden, 't is goet. ik zelje waerfchouwen . 

Hill. Heey\ Dav. binnen. 
Wat dunkje van zulke gaften ? zal 't gaen of niet ? 

M A I K E N. 

Ik heb'er goê hoop op. myn dunkt da,t'et gien verlies en bied. 
Was hy nou maar tuis. 

Vrederyk. 
Ja, maar ik wou hem eerft noch wel iens fpreken , 
Of hetalzoquaat is. 

M A I K E N. 

O, wat njagje jou hooft breken ? 

V ^ r . 



VECHTER. 9 

V R E D E R y K. 

Das niemendal , ik moet weten waer ik op feil zal gaan j 
Maar houjc wat uit de weeg 5 daergintlbn op de brug komt 
hy al aan. 

IV. UITKOMST. 

Vechter, Vrederyk, 

Vechter. 

DAer is al myn geld al weer op, den brui , 
En ik heb noch niet iens e vochten. ]a wel : ik heb nou 
zulken vechtenden bui. 
Wat ! dat ik 'er nou niet toe komen ken , en ik doe *t zo 
gaeren. 

Zie daer. al was 't teugen de drommel zelf, ik wou 'er wel 

teugen plokhaeren. 
Is *er nou niemand niet ? niemand niet > waer binje nou 

allegaar ? 

Heinonvertfaagt? Haantje? Tysbolwurm? kom vry mie 
m^ilkaar. 

Vrederyk. 
Vechter Janz, een woortjc, 

Vechter. 
Wel. 
Vrederyk, 
Hoe zellewe 't endelyk mit mekaar ftellen ? 
Zei ik jou dochter hebben ? of zoekje me maar zo wat te 
quellen ? 

Je weet nou datwe malkaar bezint hebben, enjekantmyri 
perfoon. 

Je weet wac myn doen is , en waer ik woon. 

Myn ouwcrs binnen vrome luitjens , die zoetelykjes haar. 

rentjes leven ; 
Dat weetje mcê. 

Vechter. 
Dat doet'et hem niet maat ; zou ik jou rqvn dochter geven? 

A 5 ' \Dacr 
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10 VECHTER, 

Daer ik alic jaaren zulken fchoonenbiergeldv^n'er renten 
trek ? 

Dat 2inze niet zwager, dan was ik wel een fakkeraerze gek. 

Weg, weg, kaerel , praat me niet van zulke zaken j 

Maar wiljc wat flaagen hebben > daer kanje makkelyker 

an raken. 

Vrederyk. 
Wel : dat *s ommers gien befcheit, van een man as jy bint. 
Ik mien je dochter mit eeren , en ik hebze hartelyk bezint , 
En zy myn mee , daerom bedenkje ereis ter degen. 
Zy is over vyf maanden toch mondig : dan kanje V ommers 

niet tegen , 

Dat weetje wel , daerom verzoek ik *et jou nou mit fatfoen. 
En om cordiaal te gaen. is 'et je noch om een jaar renten te 
doen ? 

Daer zei ik niet op zien. ik wou niet gaercn tegen jou zin 
trouwen. 

Dat zei ikje dadelyk geven : alleen omje te vrind te houwen. 

Vechter. 
patzinze noch al niet. mondig, of niet mondig, je zeltze 
toch niet hebben vent. 

Vrederyk. 
Wat fchort 'er dan aan ? ik bin ommers een nuchtere borft . ik 

werk men een hielen dag an 't end. 
Ik doe men beft, om myn over al fatzoenelyk te dragen j 
En dat allien, om jou en je dochter te behagen. 
Ik heb noch al een mooi ftuivertjen over cgaart mee. 

Vechter. 
Dat doet het hem ook al nietj maar kan je wel vechten > 
hee ? 

Vrederyk. 
Ik bin gien vechter noch fmyter. maar wat is dat te zeggen ? 

Vechter. 
Wat dat te zeggen is ^ dat zei ikje ereis uit gaen leggen. 
Hoor : ik geef onze Klaar , haar leven , geen ander kaerel tot 
een man^ 



VECHTER. IT 

pf ik moet hem eerlt beproeven, of hy al louter plokhai- 
ren kan. 

Eerft moet hy al een kansje twe drie tegen nvs n wagen ; 
Eer ik hem toe zal ftaen , dat hy eens na heur komt vragen. 
En dan moeten wy akkerderen , in plaats van houwelyks- 
goet, 

Hoe dikwils dar hv zuiver tegen myn vechten moer. 

V R E D E R Y 

Wat huwelyks voorwaarde zou dat wezen ? 

Vechter. 
Wacht, wacht, je moet noch al meer horen 
pm alles wel ter degen te bedingen van te voren : 
in plaats dat andere lui , alle weken eens by 'er ouwcrs ten 
eten gaen , 

Zo zouwewy mekaar, alle weken ereis, helder of moeten 
flaen. 

Wat zegje ? hebjeV zin in ? laetcwe dan voor eerft ereis 

beginnen, 

Vrederyk. 
Wel Vechter ! wel Vechter 1 benje wel ter degen by jou 

zinnen ' 

Zou ik gaen vechten tegen de geen die ik roe myn fchoonva- 

dcr verzoeken wou ? 
Zou ik daernae gaen vechten, tegen de vader van myn ei- 
gen vrou ? 
Wel} wat dollemans praat is dat ? 

Vechter. 

O ho, je begint al te vrezen. 
Maar zo leid de zaak , verftaeje wel , 't zou niet anders kun* 
nen wezen. 

Vrederyk. 
Dan moet ik noch wat patiëntie nemen, en gaen j maar 't zou 

wel kunnen zijn : 
patje wel haaft een ander portuur vond , in de plaats van 
mi'm 

VEC: 
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12 VECHTER. 

Vechter. 
Ik wou dat 'et al waer was. ik mien hy zou van de drommel 

dromen j 

Maar daer gun/e zien ik myn wyf uit den huis komen, 
ïk moet ereis kyken of daer niet een kansje veur myn is. 
Ik zoek 'et over al , en over al loop ik mis. 

V. U I T K O M S T. 

VEC HTERjMaIKENjKlAARTJE, 
V R E D E R Y K. 

M A I K E N. 

Blnje daer vaar ? daer het volk eweeft naeje vragen. 
Vechter. 
Wouwenze vechten ? 

M A I K E N. 

Ai, altyd vechten l zy vroegen of je wat geld woud dragen. 
Vechter. 
Was *t aars niet ? dat mag eze zei ver doen j maar had *et ien 

kansje te beduyen ehad , 
Ik had 'er noch wel ereis op ezocht. 

M A I K E N. 

Maar man ! wat praat is dat > 
En daer is al twe driemaal volk deur dc brug cvaren. 

Vechter. 
Ze maakten gien quefty, dedeze ook ? 

M A I K E N. 

Wel ! zelje dan jou leven niet bedaren. 

V E C H T E R. 

Zü-i j) m V ii dat vragen ? of ik bedaren zou. 

Kom. , vcch.t zelf mit men : of )e krygt dadelyk een klouw. 

M A 1 K E N. 

Wel, myn lieve man, wat praat is dat ? ai, gae jy in't pothuis. 

V E c h T H R. 

Niet te temen 

Zeg ik : hebje allien gien kans, ;e mengt Klaar te baat nemen. 

Ik 



VECHTER. n 

Ik wil toch vcchren3 zie daer. 

M A I K E N. 

Ai, man. 
Vechter. 

Ojflae, ofikflac. 
Vrederyk. 
Kou is 't tyd dat ik myn volkje waerfchuwen gae. 

VL UITKOMST. 

Hillebrand,Vechter,Maiken, 
Klaartje, Vrederyk. 

HiLLEBRAND. 

HOu , fchoenlapper , wilje ien vrachje kniyei i ^ 
Vechter. 
Een vrachje kriiyen ? waer moet 'et wezen ? 'k wou hem lie- 
ver wat of bruyen. 

HiLLEBRAND. 

An de Haagfe fchuit ; maar binnen ien quartier. 

Vechter. 

't Is wel. 

HiLLEBRAND. 

Maar, niet te verzuimen, je moet *et halen^ hier 
Over in de ftraet, daer die luiden daer ftaen en praten. 
Ziejc't? 

Vechter. 
Ja, ja, 'k zie *t wel. 

HiLLEBRAND. 

Maar. . . je moeft me niet wachten laten. 
Vechter. 
Ik zelje xyds genoeg by wezen , of 't moeft wezen dat ik een 

buitkansje kreeg. 
Dat *s te zeggen , dat ik teugen de ien of de aar moeft vech- 
ten onderweeg. 

Vechtsr birmm. 

Vre- 
I 
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14 VECHTER. 

V R E D E R Y K. 

Hillebrandj dat elk nöii oppaft. 

HiLLEBRAND. 

Zorgjy niet. 
Vrederyk. 

Nou zelt wel lukken; 
Maar Maiken, wie hoordcnder zen leven van zulke ftuk- 

ken ? 
"Watkaerel is dat! 

. M A I K E N. 

Ja, nou hebje 't zelfs ehoort. 
Vrederyk. 
OchKlaartje lief» ging ons houwelyk toch nou' ereis 
voort : 

Ik verlang 'er 7.0 na, ik kantje niet uitfpreken. 
Dat men akyd juift in de iene zwaerigheid , of in de ander 
moet fteken , 

Dat is wel verdrietig, dat je vader ommers nou zoo wonder- 

lyk niet en waar , 
Dan was alle ding wel, en ons h}'lik? was klaar^ 

Kla artje. 
JaVrederik, dat hy ook zo niet e weeft was, je had me nou 

niet ek regen ; 

Ik had al over vier jaar etrouwt eweeft , maar dat hiel het 
tegen. 

Daer vryden een Bontwerker nae men , en het was wel 
een fraai borft ; 

Maar zyn Besje was 'er zo teugen , dat hy hici' niet ko- 
men doril , 

En dat allien om myn vaars vechten, cnzoqiiam'tdather 
niet cbenrt is. 

V R E D L K Y K. 

Dan is het noch al zo goet as quaet, voor myn, dathyza 
^"Humeurt is. 

K L A AR i 



VECHTER. 
^ Klaartje. 
f Veur myn ook. want jy ftaetme noch alvry wat beter an, 
ashy^X: 

^ M A I K E N. 

Kinderen , daer komt hy al an kruyen ^ hou jy lui je wat 

an ien zy. 



I 



Vil. UITKOMST. 

Heere, Vechter, 
Maiken, Klaartje, 
Vrederyk. 

Heere njanbïmen. 

BRugge brug op, hoou. 
Maiken. 
Kint : je moet eerft de brug ereis ophalen. 
Heere. 

Brugge brug op , hoou. 

Vechter. 
Hoe legje en roept vent ? zelje wel zo wel betalen ? 
Wacht je beurt. 

Heere. 
Nou, maatjen, ik heb een beetjen haaft. 
Vechter. 
Ja ik zelje daerom niet te eerder voort helpen , of je wat 
raaft. 

Heere. 

Ik geef je ommers goê woorden, kom , ik wil meê noch 

wel een hand an flaen , 
Zo kom ik zo veel te eerder voort. 

Vechter. ^' * ^. 

Je zelt 'er wel van ftaen , 
Loof ik , gaa jy maar op je fchuit. ik raje ereis zo koen 
Datje*r an komt , vcrftaeje dat wel, we zeilen 't allien 
wel doen. 

Hee- 
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16 VECHTER. 

H E E R E. 

Nou kamcraatje , je hebt een quae fchiol , je moet wat bc- 

daaren , 
Hoeknorjezo? 

V E C H T E R. 

Knor ik jou te veul ? as me jou deur laet vaarcn , 
Dan moet 'et jou wel wezen, daer : betaalme nou. 

H E E R E. 

Hoe veul ? 

Vechter. 
Hoe is 't } vraagje nae de bekende weg ? een duiver. 

H E E R E. 

Hou, 

Daer is al 't geld dat ik in dc werrelt heb, maatje. 

Vechter. 
Dat *s maar zes duiten. 

H E E R E. 

'k Heb zeker niet meer. 
Vechter. 

Dat 's maar een praatje , 

]e moet zien datje 't krygt. 

H E E R E. 

Ja wel, 't is asje zien kunt. 
Ik heb helder noch penning, kruis noch heeremunt. 
Daer binnen my n zakken j maar daer, ik wilje myn neusdoek 

wel te pant laten. 
Ik wift niet dat ik gien geld by myn had. 

Vechter. 

Hier helpt gien praten , 

Ik moet men geld hebben, of ik klop *et uit je huit. 
Kom, ik zelje wel zo veul geven veur eiken duit , 
Dat ik te vrede bin. 

H E E R E. 

Ja wel, dan moet *et myn huit betalen. 
Ik heb zo mcemgen brui op myn rokjea ehad , j« kunr je hart 
ophalen. 
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ik zclme veur ditmael geduldig keten flaen. 
Maar dat myii de moeiten Men, *t zou *er zo makkelyk 
niet gaen. 

Vechter. 
Wat wouje doen, vent ? je zoutje dan verweeren; 
Kom, kom ; ik moetje noch te degen wat offmeeren. 

M A I K E N. 

Maar man! is dat ook icmant flaen? en dat om ien oortjen 
an geld ? 

Kom op, vriend, hy het jou te vcul eflaegen, 't is kracht 
en geweld. 

H E E R E. 

Dunkje dat, moeder ? dan moet hy wat weer hebben. Hou , 
kamerraad j noch ien woortje. 
Vechter. 

Wat fchortje vent? 

H E E R E. 

Je vrou zeid, je hebtme te veul eflagen yeur dat oortje. 
En vriend, na dat ikme bevoel, my n dunkt mee , 
Dat ik al vry wat te veul, veur dat geld, leê ; 
Ik begeer gien onrechtvaerdig goet , daerom zei ikje wat 
weêr geven. 

Zie i ik moet elk ien gelyk en recht doen , of ik kan niet ge- 
ruft leven. 

Vechter. 
Wel, kaerel, hoe is 't ? hebje noch niet genoeg ehad. 

H E e R E. 

Wel ik heb te veul ehad , zeg ik , verftaeje gien duits ? kom , 
kom, verweerje. 

Vechter. 
Wat ? 

H E E R E. 

ja. dat , én dat j zie , als ik vecht , pas ik luftig wat te 
raken. 

Nou zellewe onze rekening ereis te degen effen maken, 

B V E C K 
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Vechter. 
Ik wou liever datje bankrot fpeulden, en betaaldeme nim- 
mermeer. 

H E E R E. 

Daer ben ik de man niet nae. 

Vechter. 
De drommel vent, je handen komen zo hait neer. 

M A I K e N. 

Nou, dat zei hem heugen. 

H E E R E. 

Zie zo , nou zei ik zorg dragen , 
Dat je wyf over myn niet zei hebben te klagen. 

Vechter. 
Ik wou datje maakten, dat ik ook over jou niet te klagen had , 
en datje me los liet. 

H e e R E. 

O , klaagje maatje > dan laet ikje op , ik wilje ook niet te veul 
geven nier. 

Maar of je evenwel miende , dat myn vuiftenwat te hard 

neer ekomen waren. 
Hoor j hoor : je kant'er men op een aar tyd ereis veur lacten 

deur de brug varen. 
Noumoetiknae'tfchip. zo zinnewe dankamp, doenewe 

niet , kompeer ? 

Vechter. 
Jae. loop maar veur den duivel , en kom je leven niet weer, 

Hett'e bhmen. 

Dat was een ftarken drommel, hier wyf, je moetme een 
pleifter langen. 

M A I K e N. 
Maar man , wat magje ook al an gaen vangen. 
Hoe durfje zo by de lui komen , 't is fchand en zond. 
Zusken wang, zusken cog , de tanden uit de mond. 
Nou! dat 's een tronitje. 

Vechter. 
Zeljemynienpleifterlangen ? of hoe zei 't wezen? 

M A I' 
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M A I K E N. 

Wat heb ik van me leven niet al gaten in die kop genezen. 
Ik heb altyd zusken lap pleifters op voorraet , was ik 'er toch 

iens of verloft, 
't Hiele bakkes is me zo veul nier waerd , as'rmewelan 

pleifters het ekoft. 
Hoe groot moetze wezen ? 

Vechter. 

Weljdat hy dat altemaal kan dekken. 
M A I K E N kit hem een pletj^er op't aanzicht. 
Nou zieje'r Tchoon uit. 

Vechter. 
Hoe duivel is 't ? zelje noch mit mc gekken ? 
Is jou fchult : je mochtme myn buik vol hebben laeten 
flaen , 

Toe hy hem flaen liet. maar nou moet ik gaen. 
Kom^ duuwme wat op. we zelle mekaar daer nae wcl 
fpreken. 

VIII. UITKOMST. 

Davidje, Vechter, Maiken, 
Klaartje^Vrederyk. 

Vechter. 

WAt drommels kruyen is dat? vent, je zoud men hiele 
wagen an ft ukken breken. 
Jou fakkeraerfe pothontje , daer je bint, kan je niet zien waer 
je kruit > 

Davidje. 
Wel kaerel , )e bint zo veel grooter as ik, das verbruit. 
Je mochtzelfs veur jezien. wieof*er zen leven of hoorden. 
Uit de weg maar, kom, ik moet voort. 

Vechter. 
Wel hondaes, maak je noch woorden ? 
Zou ik veur jou wyken ? 'k wou liever datje veur de drom- 
mel waart , 

B 2 Joh 
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lou poppeftrontje. 

D A V I D j E. 
Welhangcbaft. 
Vechter. 

Wclpotüiltje. 

D A V I D J E. 

Welzeverbaart. 

Vechter. 
Waarjc zo klein niet, jou rekeltje, ik floea)e, datje drie dagen 
nae jc aam zoud hygen. 

D A V I D j E. 
%>7d : küiiiinejediepleiftersvanbarmharrigheidjjezoudaa 

de andere zy ook wel wat kunnen kr\Ten. 
Vechter. 
Kom ereis van je wagen of, hebje 't hart. 

D A V I D J E. 

Ik zeetje, kaerel, datje myn niet te veul en fart. 

Vechter. 
Wat wouje doen, mannetje ? kom veur den dag maar. 

D A V I D J E. 

Vent, je mocht vrezen. 

Dat ik recht boos was. wat zei 't nou wezen 

Zie daer leg)c, rnuivcrr.' 't isme niet te pyne waart ^iat iK 

jou flae. 
Scaenouwecrop. 

Vechter. 

]e komt verraedclings, jou hontje: waer binje nou ? Itae. 

D A V 1 D j E. . 
Scae jy maer. is dat nou ook verraedelings ? zeg, fchavuit > 

• Vechter. 
Neen : dat *s r.iet verraedelings ; maar myn voet glipten uit. 

D A V I D J E. 

Stacdanalweêrop. gutdatikjeflaen wou. hoe woujc van 
ue drommel dromen. 

M A I K E N. 

Vacrtje,rdiaiiüc, jczeic te laar an de (chuit komen. 
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Vechter tegens Maiken. 

Hou jy je bek toe, varken . tegens Da^idje. kom jou kreng, wy 
moeten noch ereis an. 

D A V I D J E. 

't Was je veul beter datje ophield, men goê man. 

Vechter. 
Ophouwen ? de ftiencn op ftraet zouwen *t myn verw>'ten. 
Hou waer. 

D A V I D J E. 

Wat zegje nou, vent ? wil ik je nou ereis mit je gat 
in 't water fmyten ? 
Vechter. 
Neen, neen, ik geef *et. 

D A V I D I E. 

Dat ik 'et ook om je wijf niet en liet. 
Vechter. 
Ja, je kant worftelen,loof ik, en dan benje myn portuur niet. 

D A V I D J E. 

Worftelen , of niet worftelen , komje myn noch iens zo den 
baas maken , 

Ik fweerje dat,je zclt zo makkelyk niet uit myn handen raken. 

Dii'uidje bimeii. 

Vechter. 
De duiker , evenwel , zo ien ventje, wyf geef ereis wat bran- 

dewyn hier. 
Mit noch ien pleifter. 

M A I K E N. 

Hou waer. 
Vechter. 

Nou ien ftukjc graeuw pampier. 
Ik heb ien hielgat in myn kop , ik wil)e dat wel zwecren , 
As dat wat veul beurden, ik zou 't vechten fchier beginnen 
te verleeren. 

M A I K E N. 
terwyl ry ïyn hooft mci brandcwyn nat, cn noch «cn plciflcr daar op leit. 

Ja, was dat waer. 

B 3 IX. UIT- 
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IX. UITKOMST. 



HiLLEBRAND, Vechter, 
Maiken, Klaar tje, 
Vrederyk. 

Hillebrand. 

WEI fijnman, ik mach jou wel wachten an de fcliuit. 
Nou isze weg, is *t nou wel > fchobbejak ? 
Vechter. 

N5C^el, ouwe guit, 

Wat fchort jou te fchobbcjakken > 

Hillebrand. 

Men mag zulke vlegels wel werk langen. 
Noubin ik ien hielen dag ten achteren. 

Vechter. 

O vent : waer je over tien jaar ehangeii , 
Zo had ik nou om jou werk zo veul flagen niet ehad. 
En fpreekje nog een woort,ik veter jou ook wel ereis naeje gat. 
En hael myn haer weêr. veur jou hoef ik niet te vrezen. 

Hillebrand. 
Weetje dat al wel vriend ? ik plecht in myn jonge tyd al meê 

een haan te wezen : 
En ik loof, dat 'et myn noch niet hiel vergeten is , al heb ik 'et 
in lange tyd niet edacn. 

Vechter. 
Wel ouwe rammelaar, jy vechten ? ik zouje tot ftront flaen. 

Hillebrand. 
Kom, kom, ik moet jou dat ftout fpreken ereis verleeren. 
Hoe wilje maar ? mit 'et mesjen , of mit vuiften > ik moetje 

ereis offmeeren. 

Vechter. 
Neen, neen, de duivel, neen , met gien mes , men vrint , 

Dat heb ik verzworen. 

Hillebrand. 

O ho l men dunkt datje bang bint. 

Kom , 



VECHTER. 

Kom jdan moet ik je ereis met vuiften nae je gat veteren. 



en vat hem amt. 



Vechter. 
Hou op, kaerel, je flaetme te fchanden 



HiLLEBRAND. 



Ik kan *t niet beteren. 



'tlsjeeigefchiilt. 



Vechter. 
01ó!6! 

HiLLEBRAND. 

Hou je bek. 
Vechter. 

Help. hel. . . 

HiLLEBRAND. 

Leg ftiljzeg ik. hou op een aar ryd weer ouwe lui veur de gek. 

Vechter. 
Help wyf : Klaartje help : ik zei men leven niet meer 
* vechten. 

M A I K E N. 

|a, kan hy zo veul mit zen flaen uitrechten , 
Hy flae dan vry tot morgen toe. 

Vechter. 
Ik belooftje, as hy maar ophoud, ik bin 't nou zeker al moe. 

M A I K E N. 
Hoe lang zei 't duuren > 

Vechter. 
Al myn leven. 

HiLLEBRAND. 

Magze *r wel op vertrouwen > 
Vechter. 

]aze, waarachtig. 

HiLLEBRAND. 

Wel ik zei dan ophouwen ; 

Maar. . . 

Vechter. 
Mc leven niet , men leven niet meer. Uiïleb. bitmen. 

B 4 Dc 
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De drommel ! wat doenme myn lyf, en me kop, en men bak- 
kes zeer. 

Heb ik 'et noit ehad, zo heb ik nou myn bekomft ekregen. 
Lieven tyd, men armen, 't is ofze hondert pond wegen ; 
Maar de zync wogen noch meêr : dat heb ik wel evoelr. 
Ik verzekertje , die drie tornen hebben me myn vechtliüt 
ekoelt. 

Ta wel, ik moet 'et klagen, ik kan het niet verkroppen ; 
iEerft van een goet kacrel, die hem van zelf laet of kloppen : 
Die gceftme myn huit vol flagen, en een blaeuw oog. 
Daet nae komt 'er een ventjen, as een turf jen hoog > 
Dat fmyt men onder, of ik niemendal was j maar't flimft 
van allen , 

Zo ien ouwe vent, zen tanden waren al uit evallen : 
Hy kon niet langer recht gaen : zulken beftevaar. 
Zen handen beefden al, hy was wel tachtentig jaar , 
Loof ik. cn die komtme zo gemakkelyk dwingen. 
Myn lieve wyf, kanneme zulke lui zo klein doen zingen , 
Jy mocht de poppen in de kop krygen, en komme myn ook 

ereisopmynhuit : . 
En dan was ik hiel bedurven. ik fchay 'er liever betyds uit. 

M A I K E N. 

Van myn hebjc gien noot , vaar , ik zelje niet deercn. 

Vechter. 
Lieve tyd , had myn iemant dat vechten maar wat eer kunnen 
verleeren , 

Ik had hem myn befte fchat wel egeven, tot zyn loon. 

M A I K E N. 

Wel het is noch tyd, vaar.: je zaken ftaen noch al even 

fchoon. . 
AsjemaaroppafTenwilt. en had iemant, dunktme, jou dat 

woefte leven 

Zo verleert, je hoort niet te weten wat je hem noch zoud 
geven. 

Zo 't je aars verleert is > men betert hem noit te laat. 

Vech- 
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Vechter. 
XTerleert, ik verzekerje dat ; ik hiel hem veur myn befte 
maat. 

Maiken, zo ik wift, dat iemand, met weten , 
Gezocht had, het vechten myn zo te doen vergeten ; 
Maar dat is nou zo niet , doch ik beloof je op myn trouw , 
Dat ik het niet meer doen zei j maar ik zei met jou 
Voortacn ftil gaen leven : en paffen op myn lappen. 
Enwaerenzehier, dieme zo ofeklopt hadden: ik liet noch 
wel een vaantjen tappen. 

X. UITKOMST. 

Hillebrand,Heere,Davidje, 
Vechter, Maiken, Kl aartje, 
v r e d e r y k. 

Hl L LEB. He ERE. Da VIDJE. 

WEI hier binnewe, maatje : en we drinken wel ereis 
ook. 

Vechter. 
Hoe duiker is 't gelegen ? droom ik ? of is 't fpook > 

H E E R E. 

Neen, 'tisgien fpook : hier binne wy alle drie, dat zieje 

veur jou ogen. 

Vechter. 
Wel, wie drommel, vrinden, het joului bewogen , 
Datje myn zoo of kloppen zoud ? wat bin jy voor cea 

gaft ? 
]y ouwe man ? 

HlLLEBRAND. 

Ik bin een llager. 

Vechter. 

De duivel,dat 's werk datje pafij. 
len flager , ien flagex l me docht dat ik het voelde. 
Jy hebt )Ou ambacht wel eleert j maar daqc't evenwel eens 
ofipoelden. 

B 5 Kom, 
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Kom, wyf, haal ereis bier. 

M A I K E N. 

Ik zei, vaaf , ftrakjgaenewe in huïs. 
Vechter. 
Maar hoe heb ik *et evenwel , mit jou lui ? 't is dunktme niet 
recht pluis. 

Ik heb 'ertegen drie evochten, dat weet ik wel, maar wift 

de een van de ander ? 
Of hoe is 't ? hoe drommel kom jy lui by malkander ? 

H I L L E B R A N D. 

Wel hoor , as ik 'et jou zeggen moet , Vrederik heeft 'er 

ons toe gebrocht ; 
Zit , 't is een flechten tyd , hy het ons met geld omekocht. 
Daer is hy zelfs. 

Vrederyk. 

Vechter ]ans, vergeeft *et my, al watje hebt eleden , 
Is myn bedryf ; maar je vrouw , en je dochter , hebben me 'cr 
toe gebeden. 

Niet uit wraak , of quae mening, zo waer as ik zeg j 

Maar allien, om je te brengen op de rechte weg. 

Te vechten, om je dochter, dochtme, datme niet paften 

Teugen jou, daerom zocht ik dcuze wakkere gaften. 

Ik deed 'et om je dochter , vergeeft 'et myn , deed ik 'er 

quaelyk an. 

Vechter. 
Ik vergeef 't je niet allien , maar ik kiesje ook tot myn 

dochters man : 
En ik vcizeekerje dat , had je 't niet ezocht deur zulke 

wegen , 

Ty hadze , mit myn wil , altyd niet licht ekregen s 
Maar nou mien ikje wat gemakkelyker te gaen leven , Vre- 
derik maat. 

Ik wenfch je lui , allebai , geluk in je toekommende ftaar 

Vrederyk. 
Ik hebje te bedanken. 

Klaart- 
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K L A A R T J E. 

( Ik ook vader. ^ 
Vechter. 

En deuze patronen , 
iv'ï; Om *er, neftens jou, veur *er moeiten te loik-n ^ 
Zelkn mcè te bruiloft gaen. | 

M A I K E N. 

Wel, Vrederikj dat hebje al wel gemaakt. 
Vrederyk. 
Ja^ niet waer ? hoe kluchtig dat een menfch evenwel fomtyds 
an een hylik raakt. 

U I T. 
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